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ДЕЯКІ АСПЕКТИ ВИВЧЕННЯ СУЧАСНОЇ УКРАЇНСЬКОЇ 

ЮРИДИЧНОЇ ТЕРМІНОЛОГІЇ 
 
Перед сучасними дослідниками, коло наукових інтересів яких 

зосереджується на перетині феноменів мови й права, як невіддільних 
складових правового суспільства, постала актуальна проблема зумовлена 
необхідністю досконалого мовного забезпечення законодавчих процесів в 
українській державі, а отже, створення лінгвістичного категоріального 
апарату, стандарти якого допомогли б зробити правничий текст чітким і 
зрозумілим за своїм змістом.  

Проблема мови законодавства тісно пов’язана з питанням юридичної 
термінології, від точності, ясності та зрозумілості якої залежить і стан мови 
права в цілому. Адже юридичні терміни, як виразники правових явищ і 
понять, функціонуючи в мовно-правових сферах законодавства, 
документації, юридичних наук, становлять значний і надзвичайно важливий 
прошарок української літературної мови.  

Увага до юридичної термінології та її розбудови на власній 
національній основі, ступінь розробленості й упорядкування, стан і глибина її 
наукового вивчення є показниками рівня розвитку держави, суспільства, 
нації, національної свідомості та правосвідомості, національної духовної 
культури в різних її проявах – культури правової та політичної, мовної та 
інтелектуальної тощо [2]. Попри значну увагу до проблем юридичної 
термінології представників як правових, так і лінгвістичних наукових шкіл, 
серед яких Н. Артикуца, С. Головатий, В. Демченко, Ю. Зайцев, 
С. Кравченко, О. Сербенська, Г. Онуфрієнко, Ю. Прадід, Н. Руколянська, 
І. Усенко, О. Юрчук та інші, в Україні вона досліджена поки що не на 
достатньому рівні. До того ж процес формування юридичної термінології, 
яка є однією із найдавніших терміносистем української мови, активно триває 
й сьогодні. Тому вивчення питання основних тенденцій розвитку сучасного 
українського термінознавства в галузі юридичної термінології, 
функціонування юридичних термінів у теоретичному й практичному 
аспектах, розв’язання важливих проблем юридичного термінознавства є 
актуальним і потребує подальшої розробки. 

Як зазначає Н. Артикуца, сучасна юридична термінологія 
характеризується наявністю низки актуальних проблем, зокрема: відтворення 
процесу формування української юридичної термінології у широких 
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хронологічних рамках на фоні державно-правового та етнічно-мовного 
розвитку суспільства; реконструкція лексичного складу і структури 
терміносистем на всіх етапах її історії; показ ретроспективи змін та їх 
динаміки як у межах окремої термінологічної одиниці, так і цілих 
термінологічних об’єднань [1].  

Юридична термінологія становить собою динамічну знакову систему, 
що постійно розвивається, збагачується новими поняттями й реаліями, які 
іноді випереджають процеси їх остаточного закріплення в правових текстах, 
що спричиняє появу колізій у праві й потребує ретельного вивчення як 
мовознавців, так і правників. Саме тому для вітчизняного законодавства 
важливим є розв’язання проблеми упорядкування термінології, перш за все 
законодавчої, кодифікації термінів у законодавчих актах, забезпечення їх 
точності та достовірності. 

На жаль, функціонування юридичної термінології в правових текстах, 
як правило, супроводжується наявністю цілої низки негативних мовних 
явищ, зокрема: непослідовне вживання термінологічних одиниць, порушення 
логіки викладу, калькування, використання русизмів, діалектизмів, 
жаргонізмів, сленгу тощо. Ускладнюють трактування правових норм, 
засвідчують низький рівень культури правових текстів часто недоречні й 
невиправдані синонімія та полісемія термінологічної лексики. Тому питанню 
добору адекватних юридичних понять, їх взаємозаміни повинна надаватися 
особлива увага з боку законодавців і дослідників правових текстів.  

Актуальною також є проблема перекладу юридичних термінів. Щоб не 
допустити порушення структури оригінального терміну, його тлумачення 
перекладачеві важливо враховувати не тільки законодавчі, а й 
лінгвокультурологічні особливості. З цією метою особливого звучання 
набуває питання розробки й впровадження єдиних термінологічно вивірених 
та науково обґрунтованих з юридичної та з лінгвістичної точки зору 
перекладацьких словників юридичних термінів.  

Отже, значний розвиток термінології, зумовлений процесами 
глобалізації суспільства, спричинив посилену увагу науковців до вивчення 
проблем сучасної української юридичної термінології. Проте чимало питань 
юридичного термінознавства залишаються відкритими. Так, подальшої 
розробки потребує питання формування усталеної системи юридичних 
термінів, унормування термінології законодавства, вирішення якого можливе 
тільки за умов тісної співпраці лінгвістів та правників.  
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